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Il gesto è antico come l’uomo: mescolare 

la terra, la sabbia e l’acqua, impastarle fino 

a cambiare il loro “stato” e trasformarle 

finalmente in un materiale fluido e malleabile,

pronto ad essere plasmato e modellato in 

mille  forme diverse Saranno poi l’aria per 

l’essicazione ed il fuoco per la cottura a 

conferire finalmente la forma desiderata.



DIAMO VALORE AL VOSTRO GIARDINO



Uno dei momenti più duri

del ciclo di lavorazione 

dell’argilla. Scavare la terra 

nella cava, batterla per

renderla omogenea e 

setacciarla per separarla

dai sassi

One of the hardest 

moments of clay’s working

cycle: to dig the earth out

of the quarry, to beat and

to sift it homogeneous 

and very fine.

Einer der schwersten 

Momente im Arbeitszyklus

des Tones: Die Erde wird

aus der Grube ausgegrabt,

gleichartig geschlagt und

durchgesiebt.

Le moment plus dur du

cycle de travail: creuser

la carrière, battre et tamiser

la terre pour séparer les

pierres.



Dopo la cottura i manufatti

venivano immersi in acqua per

conferire loro l’ingelività

After the firing, to give them a

really frost-proof character, the

handmade articles were immersed

in water.

Nach der Brennung wurden die

handgefertigten Stücke ins

Wasser getaucht; das verleiht

den Artikeln eine hohe Frostbe-

ståndigkeit.

Après la cuisson, l’objets fait à la

main sont immerger dans l’eau

pour donner leur la résistance

au gel.



Una parte importante della

lavorazione era dedicata a

manufatti per il tetto, tegole,

coppi e comignoli

An important part of the pro-

duction was dedicated at the

handmade roofing-tiles bent

tiles and chimney pots.

Die Herstellung von handgefertig-

ten Dachziegeln, Schornsteine und

roemische Ziegeln war sehr

wichtig.

La part plus important de la 

production ètait la réalisation 

des tuiles, tuiles romaine et

mitre de cheminée.



L’importanza di mantenere il giusto

equilibrio fra tradizione ed 

innovazione

l a v o r a z i o n e



Preparazione della forma e cospargimento della polvere di micio

Preparing of the mould and dispersion of the talc powder

Vorbereitung der form und verstreung des talkpulvers

Préparation du moule et saupoudrage a base de talc

Riempimento a mano della stampo con la terra

filling the mould with clay     

Füllung der form mit lehm

Remplissage du moule 

rifinitura della forma con la terra

Precision and finishing work of the clay model

Feinarbeit der lehmform

Finition de la forme

La prima fase di essiccazione

The first phase of desiccation

Die erste austrocknung

Premier  séchage

Distacco dalla forma

Detachment of the mould

Abnahme der form

Séparation du moule
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La rifinitura, eseguita esclusivamente a mano

Finishing work exclusively hand crafted

Feinarbeit  ausschliesslich per hand vollendet

Finition exclusivement manuelle

Essiccazione ( circa 10 giorni )

Desiccation ( approx. 10 days )

Austrocknung ( ca 10 tage )

Séchage ( 10 jours )

I manufatti sono finalmente pronti per la cottura

The handmade articles are finally ready for firing.

Die Stuecke sind endlich bereit für die Brennung.

Les articles sont  prêt pour la cuisson.

La cottura avviene in forno ad una temperatura di circa 1000 gradi per 72 ore

The firing takes place in kiln at a temperature of 1000 degrees for 72 hours.

Die Brennung findet bei eine Temperatur von 1000 Grad für zirka 72 Stunden in Ofen statt.

La cuisson est fait dans le four avec une température de 1000 dégres pour 72 hours

L’ultima fase: l’immersione in acqua per donare al cotto l’ingelività

The last phase: immersion in water. The terracotta become frost-proof .

Die letzte Phase der Herstellung: Wasserbad für die Frostbestaendigkeit. 

Dernière phase: le mouillage dans un bain d’eau permettant une stabilisation du produit pour une

meilleure résistance au gel
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Strada in Chianti
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Enzo Zago
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S.S 222

Siena

Bologna

Autostrada A1

Figline V.no

FROM BOLOGNA AND FROM ROME:

HIGHWAY A 1 EXIT TO FIRENZE SUD - IN DIRECTION TO GRASSINA

MAIN ROAD S.S. 222 CHIANTIGIANA FOLLOW FOR STRADA IN CHIANTI

FOLLOW THE BY-PASS, DIRECTION SAN POLO IN CHIANTI

S.P. 119 (PROVINCIAL ROAD) DEL PALAGIONE: ENZO ZAGO.

DA BOLOGNA E DA ROMA:

A 1 USCITA FIRENZE SUD DIREZIONE GRASSINA

S.S. 222 CHIANTIGIANA IN DIREZIONE STRADA IN CHIANTI, 
PROSEGUIRE PER LA CIRCONVALLAZIONE, DIREZIONE SAN POLO IN

CHIANTI, S.P. 119 DEL PALAGIONE: ENZO ZAGO

COME RAGGIUNGERCI:

HOW TO REACH US:

DISTRIBUZIONE

ArAbiA SAuditA ArgentinA belgio CoStAriCA dAnimArCA FinlAndiA FrAnCiA germAniA giAppone grAn bretAgnA iSlAndA iSrAele itAliA

indiA iugoSlAviA lettoniA lituAniA luSSemburgo mAltA mAroCCo meSSiCo norvegiA nuovA ZelAndA olAndA poloniA portogAllo

portoriCo romAniA ruSSiA SAnto domingo SloveniA SpAgnA SveZiA StAti uniti tuniSiA ungheriA

DE BOLOGNE ET DE ROME:

AUTOROUTE A 1 SORTIE FIRENZE SUD - DIRECTION GRASSINA

S.S. 222 CHIANTIGIANA DIRECTION STRADA IN CHIANTI

SUIVRE CONTOURNEMENT DIRECTION SAN POLO IN CHIANTI

S.P. 119 S.P. 119 DEL PALAGIONE: ENZO ZAGO

VON BOLOGNA UND VON ROMA:

AUTOBAHN A 1 AUSFAHRT FIRENZE SUD RICHTUNG GRASSINA

S.S. 222 CHIANTIGIANA RICHTUNG STRADA IN CHIANTI,
DIE UMGEHUNGSSTRASSE FOLGEN RICHTUNG SAN POLO

IN CHIANTI S.P. 119 DEL PALAGIONE: ENZO ZAGO

WIER ERREICHEN SIE UNS:

COMMENT NOUS REJOINDRE

Spediamo in tutto il mondo - We deliver all over the world - Wir liefern in die ganze welt - Expedition dans le monde entier
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Cassette - Boxes
Kästen - Caisses
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Orci & anfore - Olive oil urns & amphoras
Ölkrüge & ampforen - Jarres & amphores
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Cestini, fiori & frutta - Baskets, flowers & fruit
Körbe, blumen & früchte - Paniers, fleures & fruits
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Maschere - Masks
Masken - Masques
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Pannelli - Mural decoration
Wandbilder - Panneaux
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Tasche & mensole - Shelfs & pockets
Taschen & wandtöpfe - Consoles & bassins
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Basi & colonne - Bases & columns
Basis & säule - Bases & colonnes
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Animali - Animals
Tiere - Animeaux
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Fontane - Fountains
Brunnen - Fontaines
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Tavoli & sedie - Tables & chairs
Tische & stühle - Tables & chaises
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Statue - Statues
Statuen - Statues 
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Le patine
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Busti & putti -  Busts & putti
Büste & knaben - Bustes & putti
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Arredo urbano - Urban fitting

Stadtgestaltung - Equipement urbain
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I pavimenti in cotto fatto a mano - Handmade terracotta tiles

Handgemachten Terracotta fliesen - Sols en terrecuite faits à la main



DETTAGLIO ARTICOLI

227
226

Quadrati  Squares 
Quadrat   Carrés

Rettangoli Rectangles 
Rechtecke  Rectangles

Gradini Steps 
Stufen  Marches

Angolari   Corner step
Eckstufen   Angles

Sestino    Brick
Sestino    Brique de parement



DETTAGLIO ARTICOLI

229
228

Mattone    Brick
Ziegelstein  Brique 

Cimasa   Wall cap 
Abdeckziegel für Mauerkrone

Brique couvre-mur

Cimasa sottile   Thin wall cap
Schmale Abdeckziegel für Mauerkrone

Brique couvre- mur fin

Battiscopa    Skirting
Sockelleiste  Plinthe 



Manufatti per tetti  - Roof tiles 

Dachabdeckungen - Terre cuite faites à la main pour toituires
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Bent roof tile
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I comignoli - Chimney pots
Schornsteine - Cheminée
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Niente di grande è stato fatto al mondo 

senza la passione

(G. Hegel)
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Hotel Excelsior - Firenze

Villa Borghese - Roma

Villa di Maiano - Fiesole

Comune di Impruneta

Comune di Greve in Chianti

Villa Il Mocale - loc. Bargino

Agriturismo Il Leccio - Strada in Chianti

Fattoria degli Usignoli - San Donato in Fronzano - Reggello

Fattoria da Verrazzano - Greve in Chianti

Villa Baj - Greve in Chianti

Castello di Vicchiomaggio - Strada in Chianti

Castello di Mugnana - Greve in Chianti

Castello di Querceto - Greve in Chianti

Sigg.ri Paola e Giampaolo Ristori per 
aver messo gentilmente a disposizione gli interni.

Un sentito ringraziamento all’Ing. Francois e al Dott. Fizialetti 
per la concessione dei giardini del Castello di Querceto 

e per la loro squisita disponibilità 

Alersot Adv. Consulting

Photo & concept: Alessandro Barsotti

Stampa: Nuova Grafica Fiorentina

Si ringraziano tutti coloro che hanno reso possibile la realizzazione di questo catalogo ed in particolare: 
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